Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 
R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh G 

c ch j jh J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 
p ph b bh m 
y r 1 L v 
z S s h 

rArA nannElukOrA-saurASTraM 

In the kRti 'rArA nannElukorA' - rAga saurASTraM, zrl tyAgarAja sings 
praises of the Lord. 

P rArA nann(E)lukOrA zrl raghu- 

vlra nann(E)ca mErA 

A sAr( A) sAr( O) dAra akhil- 

(A)dhAr(A)dhhuta guNa dhArALamuga (rArA) 

Cl dhArA dhar(A)bha zarlra nAyeDa nlvu 

nEram(e)nnakaAdukOrazrI rAma 
samsAra kAnana vihAruDaina nAku 
sAramau nAmamE tArakani(au)rA (rArA) 

C2 sltA hRt- kamala khadyOt( A)pta j ana pAri- 

j At( A)gha vanadhi pOt(A)bj a hita kula 
jAta rakSiJ cu vidhAtajanaka iSTa 
dAtavaina sAkEt(A)gAra (rArA) 

C3 rAjAg(E)ladharajAinAta(v)aina 

jAl(e)rigi O A-jAnu bAhuDa 
virAjamAna dvija rAj(A)nana sura 
rAj (A) rcita tyAgarAj a nut( A)j a ( rArA) 

Gist 

O Lord zrl raghuvlra! O Substance and non-substance! O Generous Lord! 
O Lord who is the prop of everything! O Lord of Wonderful virtues! O Lord whose 
Body resembles the hue of rain cloud! O Lord zrl rAma! O Sun who blossoms the 
Lotus of the heart of sltA! O Celestial Wish-Tree of the people who are dear to 
You! O vessel which carries one across the ocean of sins! O Lord bom in the Solar 
dynasty! O Father of brahmA! O Lord residing in the city of ayOdhyA who grants 
my wishes! O Lord whose hands reach as far as knees who is the son-in-law of the 
Earth! O Resplendent moon faced! O Lord worshipped by indra! O Unborn 
praised by this tyAgarAja! 



Deign to come and govern me; is it reasonable to torment me? 

Deign to come without hesitation. 

1 Please support me without considering faults in me; for me who is 
wandering in this jungle of Worldly Existence, Your substantial name alone is the 
means to traverse it. 

2. Please protect me. 

3. Please come; why this delay? realising my distress, deign to come. 
Word-by-word Meaning 

P O Lord zrl raghuvlra! Deign to come (rArA) and govern (ElukOrA) me 
(nannu) (nannElukOrA); is it reasonable (mErA) to torment (Eca) me (nannu) 
(nannEca)? 

A O Substance (sAra) and non-substance (asAra)! O Generous (udAra) 
Lord (sArAsArOdAra) ! O Lord who is the prop (AdhAra) of everything (akhila) ! 

O Lord of Wonderful (adbhuta) (akhilAdhArAdbhuta) virtues (guNa)! O 
Lord zrl raghuvlra! Deign to come without hesitation (dhArALamuga) and 
govern me; is it reasonable to torment me? 

Cl O Lord whose Body (zarlra) resembles (Abha) the hue of rain (dhArA) 
doud (dhara) (literally carrier) (dharAbha)! O Lord zrl rAma! You (nlvu) please 
support (AdukOra) me without considering or counting (ennaka) faults (nEramu) 
(nEramennaka) in me (nAyeDa); 

for me (nAku) who is wandering (vihAruDaina) in this jungle (kAnana) of 
Worldly Existence (samsAra), Your substantial (sAramau) name alone 
(nAmamE) is (aurA) the means to traverse (tArakamu) (tArakamaurA) it; 

O Lord zrl raghuvlra! deign to come and govern me; is it reasonable to 
torment me? 

C2 O Sun (khadyOta) who blossoms the Lotus (kamala) of the heart (hRt) of 
sltA! O Celestial Wish-Tree (pArijAta) of the people (jana) who are dear (Apta) 
(khadyOtApta) to You; O vessel (pOta) which carries one across the ocean 
(vanadhi) of sins (agha) (pArijAtAgha) ! 

O Lord bom (jAta) in the Solar - friend (hita) of Lotus (abja) (pOtAbja) - 
dynasty (kula) ! O Father (janaka) of brahmA (vidhAta) ! O Lord residing (AgAra) 
in the tity of ayOdhyA (sAkEta) (sAkEtAgAra) who grants (dAtavaina) my wishes 
(iSTa) ! please protect me (rakSiJ cu); 

O Lord zrl raghuvlra! deign to come and govern me; is it reasonable to 
torment me? 

C3 Please come (rA); why (Ela) this delay (jAgu) (jAgEla)? O Lord whose 
hands (bAhuDa) reach as far as knees (A-jAnu) who is (aina) the son-in-law 
(jAmAta) (jAmAtavaina) of the Earth (dhara) ! 

O Resplendent (virAjamAna) moon (dvija rAja) faced (Anana) 
(rAjAnana) ! O Lord worshipped (ardta) by indra - the Lord (rAja) (rAjArdta) of 
celestials (sura)! O Unborn (aja) praised (nuta) (nutAja) by this tyAgarAja! 

O Lord zrl raghuvlra! realising (erigi) my distress (jAli) (jAleri), deign to 
come and govern me; is it reasonable to torment me? 

Notes - 

C3 - virAjamAna dvija rAjAnana - zrl tyAgarAja uses 'virAja' to mean 
garuDa. Elowever, this is a telugu word 'virAjamAna'. 'dvija rAja' means 'garuDa' 
and 'moon'. However, in view of the ensuing word 'Anana' - face, this word (dvija 
rAja) has been translated as 'moon'. 



C3 - dvija rAja - Moon is called twice- bom (dvija) because he was bom 
once to Sage atri and anusUya and again during the churning of Milk Ocean. 
Regarding birth of Moon to Sage atri, please refer to website - 
http:/ / www.urdav.in/ atri.htm 

Devanagari 

T T. TRT R(#)RpFRT eft 
jmK R(t)R trt (tt) 

3T. RTT(RT)RTT(Rr)RR 3qfe- 

(e5T)^Tr(TT)^cT W\ RTRIOTT (TT) 

Rl. ?TRT ?T(TT)TT YRk Rpfe R(cj 
#TCft)?RE 3TT^lT eft TFT 
RRTR FTFR RFE 

RTRrft RFR 7TR^(Tfr)TT (TT) 

^2. #TT WT(RT)F RR W- 

RT(cIT)R RRTR Fr(RT)^T %R W 
RTtT ta?r RR^ W 

Riel#? Rl%(rU)RR (TT) 

R3. RT RT(ft)R RI RTRTR(R)R 
RT(<^)RPl 3ft 3TT--1H RTiTR 
PcRMHIH %R Tr(RT)RR 
TT(RT)feT TRFRTR R(RT)R (RT) 

English with Special Characters 

pa. rara na(nne)lukora sri 
raghuvira na(nne)ca mera (ra) 

a. sa(ra)sa(ro)dara akhi- 

(la)dha(ra)dbhuta guna dharalamuga (ra) 

cal. dhara dha(ra)bha sarira nayeda nivu 
nera(me)nnaka adukora sri rama 
samsara kanana viharudaina naku 
saramau namame taraka(mau)ra (ra) 


ca2. sita hrtkamala khadyo(ta)pta jana pari- 
ja(ta)gha vanadhi pd(ta)bja hita lcula 
jata raksincu vidhata janaka ista 
datavaina sake(ta)gara (ra) 
ca3. ra ja(ge)la dhara jamata(vai)na 
ja(le)rigi o a-janu bahuda 
virajamana dvija ra(ja)nana sura 
ra(ja)rcita tyagaraja nu(ta)ja (ra) 

Telugu 

£>. cpcp &(^y)ex>§*cp 

6oboo^)6 £(^y)t5 ^ocp (cp) 

€5. ^(c p)^ > (d s )cr > 6 esip- 

(ej Tj )cr > (cp)(±)^eS daea cp^cP'S^Soad (cp) 
v) 1 . cpcp 0(cp)a5 ^8 c 5 ^cpdcbdi 
^6(c3o)&yd C5(±)§^6 £?, cPoba 
£>o^6 (DSb^dac^ 

Q 

eP > 6d(&P)cp (cp) 

£>2. fbeP> aDfS^eP)^) £3& C>5- 

ap(eJ°)oX) ££<£> S^(e ^)20 &£) 

* * S3 

aped 6§srop Scpeb as&d aSa 
cy°ebo3c6 c5^"§(ej°)rp6 (cp) 

£>3. cp ap(7bo ($6 8P<&p<d(c3)d) 
ap(eb)QP) £u c3-£p£o 2pSpo(^ 

£)CP£3<&p£ <£>££3 cp(£P)££ &oC 5 
CP(£P)Q^<d eP’gdCPfiS ^0(eP > )£3 (CP) 

Tamil 

u. ijrnjrT jB6ffT(GioffT)^jGcg5n'ijn' l((f> 
ij@ 4 gSij Coldijit 

emn'(rrn')emn'(Gijn')^[T 3 ij 

(su[r)^n 4 (ijn')^ 3 i_| 4 ^ gparor ^[r 4 ij[rsrT(Lp<g ; 3 (ijmjrr) 

ffl. fgndjfT ^ 4 (ij[r)u 4 eruifij rbrrGluji 3 i§o_| 

GjBlj(GlLD)ioffTioffTcg5 ^|^£Fi| 3 (o<95n'IJ L((f> IJfTLD 



6WLi>6fU[TIJ <9 dIT SOT ( oOT oJlsyD[T0(ani_ 3 ioffT r5IT@ 
GTOmjColl_D(STT JBITLdGlD f5ITIJc95((olLD6TT)lJfT (pTTIJIT) 
& 2 . srtffsrr <^( 75 . 5 -a logo « 2 ^GujiT(^n')u^ goOT 
6D[T(f5rT)<95 4 QJioffT^l 4 (oUT(f5IT)u 3 6D QjfilfS @60 
gofTis rra«^l(&5* qSI^it 4 ^ soot® @a%L_ 
^rr^aneuioffT ewn'Gateirrtasn^ij (ijitijit) 
ff3. ijrr garr(Gc9;)GO fg 4 ij ^rTLorT^(<stn<5u)(o5T 
gorr((ol6o)[fl(£l 3 <£> ^Ujggrrgy UT 3 <syEroi_ 3 
oSlijn'^LDn'ioffT . 5 3 <s£]go ijrT(^rT)<o?n<o?rT <snr°ij 
ij[r(^n')iTfl : #l^ < 5 u_TTffi 3 rnTgQ njj(50)go (ijmjrr) 


urrrfl- 


gutijtili, <st <sirr £?n sotlli it siisurTulj^ @rr@GSrru! 
CTeiranioiiT^ gjuj0p^eb (jpanjuGiurr? 


err[T(LpLb ffTijmrbrrigjLb ,u|^<£)GujtG<o5t! eugTij 
(gaRrr^GajTGar! ^«n05T^^lri)@Lb <^j-,^rrijLDrTiSOT<sij(5<otrr! 
sfilius^g, (gsrorrEJffiGsnrrGioffT! s^tijtsttldts 

sumjrrulj, CT0fT«n65TUjrTisfTsijrTLLJ, @rr@sSrrrr! 

CT65T«n65Ti5 5JUJ0p^eb (Lp SiD JU Co UJ IT ? 


1. <srrrT(Lp<£l(sb i@ffi0i_G6OTG<o5T! CTar«sfli_Lb if 

^Guguffiansn GrrjTffi<aT§i CTOTanariuT^ifluuTLLO ^Iijtldt! 
fffiperTrrQLDgiiLb ^loSIuSI ^ianpiL]QLD65T«0 
ffrnjLDrrioffT te_65Tgj) TiTldGld (^fganaiTS,) 

&, rreror® offl u us; rr@ ld ; 

sumjrrLLJ, CT«fran«iTUjrTisrTsijrTLLJ, @rr@eSrrT! 
CT65T«n®iT5j §juj 0 gii^£b (LpanroGiuT? 


2. ^an^iiSlar ^l^ujffiffiLD£U^^leffT uffisoGuGar! 
Grrj.#luGuTrfl«T urnflerT^GLo! urrsua SLaSlanara 
<ai_^gjQ?lffi0Lb ffisuGm! uifl<§l @su^^leb 
s_^1^Co^rr(o<oOT ! CTe5T«n«iTffi ffirruumjj, TjTaT(Lpffian 65 T 
uSarGrDTGar ! Gsyarori£)_uj^0(sr5Lb STGas; r?jS0an|DGuj ! 

6 LirTijrTiLi, CTeffT«n«iTUjrT(srTsijrTLLJ, ^lij^sfiijrr ! 

OTaranars; §juj0p^eb 0 an id Glut? 


3. QJTIJTILI, ^TLD^GlD0 T? LJ,LlS]liS)aT LD0«a>TTLb 

(yTLprB^TSTT jSsTTffi anffiffiGsTTTGaiT ! @afl[TQ?l®Lb 

ld^I (Lpa^G^TGar! ^irB^lrraTTsb slil^1ul_uul1Gl_tG65t! 
iilujTffiijTffioffTTd) GuTifiTiuQurbT) lSIjugu t^sliG«t ! 

(ct«t 0]) gjiuiflanar 2_aRTiTrBgj 

SLiTijTLLi, CTaranaTLUTsfTsiJTLLj, ^rr@eSrrT! 
CT 65 Tan 65 T^ 5jiu0p^sb (LpanjuGiuT? 


^i^LUffiffiLD£U^^l«r uasusLiar - LDsurrffQeiijGij^aTTd) 
UTifleT^LD - <aSl0Lbi_Slujani5 suLprEJ0Lb ajTGaiTTiT s;0 



Kannada 


ti. os era ^(^e)£»^oecra <^e 
d^o£>ed d(^e)ei aS)eos (os) 
w. Ara(cra)Ara(drae)c33d t?sD- 

(©3)qja(o3)ei^ rbe© qratra'dadDod ( 03 ) 
tin. qratra qS(o3)^ dQed ^ccbed 
j3ed(sS))^ ^do&raed trad) 

roO^rad 53dcd ebdo3d)Ci,d c33?b 

e) 

sradd? 3 ^s&^be 33d£(sd^)o3 ( 03 ) 
ti>3. ao^s&e) sodra^ss)^ 23 d sraQ- 
2S3(S3)^ ddQ 4/3e(S3)w 2od &© 

2S3d d&jJSCO ^qrad 23dd ^ 

GOsddd nj3§C 

e; 

eSsl. 03 2S3(^e)« qSd 2S3drad(d 3 )d 

2S3(e3)Qh ti t?-2S3dD assayed 
^oseidrad ^23 o3(2ss)dd dod 
O3(2S3)0d S3^d0323 da(S3)23 (os) 

Malayalam 

oJ. (00(00 0)(<30T))OJJCSc&>0(00 cool 
(0«ej}0/l(0 0)(<30 T))sJ <3(2(00 ((00) 

©ra. cmjo((oo)cnjo(G(oo)(30(o (sra6iil- 

(OJ0)(J00((00)(3(§2®) 0)^60) 000(00g3(2^0) ((OO) 
nJI. 000(0 0 00((00)(3 00(0°1(0 (T)O6)0Q)OJO 0)°lOJJ 
<3O)(O(6)(2)OT>d0o (5T0)(3J(Sd&>0(0 (00°) (00(2 
cn)o(n)0(0 dBoOCDO) aJln0O(OJ6)6)aJOO) CDOdft.^ 
000(0(20) 0)0(2 (2(2 (0)0(0dft.((2"))(00 ((00) 
dJ2. 00°1(0)0 aD^(O)d03(2QJ 6UG(3^0((0)0)aJ(0) SO) oJO(Ol- 
SOCKOO)^ QJO)OOl GoJ 0((0)0)6DJS af)1(0) dft^OJ 
SO® (Odftiadl6mjJ QjlOOOffi) SO)d0o 6Dn9dS 
(30(0)06)0)0) 000<3dft.((0)0)a)0(0 ((00) 
sJ3. (00 S0(<3O))OJ 00(0 S0(20(0 )(qQQJ)O) 
SO(QOj)(Ola)1 630 (3T3)-c300)^ 6mOaOJ(\JO 




cud (00 §2 a ocn oils (oo(so)cdcd ctujco 

(DO(S8O)(Da-fl(0) (OU>OC/)(OOS 0Dj((0)0)s ((DO) 


Assamese 

W TOT # 

^(C?TO (TOT TO) 

W. TOTO)TO(TO)TO wfa- 

(TOMTO)fW TO TOTOfT TO) 

TO TOT «iTO)W a#? TOW % 
(TO(W)TO> # TO 

toto tot ftrotwr to^ 

WlTOt TOW wtTO(C%HI TO) 

TO %sf TOTO WTOTODW TO Wft- 
TO(TOTO W# CTO(WT)W? fTO 
TOo ftTO TOW ^ 

TOtWT TOCWTODTO TO) 

TO). W Wft(W)W WT TOTOTO 

w?t(cw)fif^r )3 totoj Tow 
frowro fro w(w?t)wt ^ 
W(WTt)fTOo TOTOtWr ^(Wt)W? TO) 

Bengali 

w tot ^(oropro ^ 

W]% ^(C?TO (TOT TO) 

TO TOTO)TO(TO)TO TOfW 

(TOMTO)fW <3=1 TOTO^T (W) 

TO TOT TOT)W WWW % 
(TO(W)flW Wf^CTO # TO 



(P) 

R. %sf ^JT^rKvst)'® ^SFT *1#- 

vSFTO®t)^T C^ft(vsf)^ %s ^T 

^3 <fc|3 feftvS ^ 

3fflS>(v5T)*rtW (P) 

SO. P vSfT(C*TM vSftTOC^H 
vSf[(C^T)f?[i% ^3 Wf-vSff^ 
fens^rK fe ^(vsftm 
^t('Sft)fe *srt*ratvsf ^(v5t)vsf (p) 

Gujarati 

H. ?L?L 4(i)Cd5\?L Sll 

ct(§L)«i (?l) 

?-LL(?L)?-LL(?l)U? *lFk- 
(C'il)Ul(?l)^CHct ^L UL?L(A.H°L (?L) 
*iA. UL?L U(?L)CH ?l£l? <n.L4S 
«1?(H)213 *U§s\? $0. ?LH 
$i$-LL? 51*1*1 g\XS 

$-ll?h! *UhA cll?5(Hl.)?l (?L) 

*U. dlctl dcSHC-l H*4l(cll)kl YH HL[?- 
°Vl(ctL)£l q.*lGl u\(cll)&*Y [del 5CH. 
"Viet ?Rto^ pLULct <Y*15 
6.Lct4*t ?-ui(ctl)°LL? (?L) 

*13. ?L °Vl( 3 \)<H. U? c VlHLct(4) c t 
°Vl(d)GPl *4 ^Hl-Yl*! CHL§S 
GW ?l(°Vl)*l*l 

?l(°Vl)Kct cUL 0 L?L c V ^(ctl)^ (?L) 



Oriya 

0- 0101 0(60)060101 €11 
n cx — 1 

00910 0(60)0 6001 (Ql) 

cx n 

21- 01(01)01(601)010 2J0- 

(01)01(01)610 00 0101000 (01) 

cx cx cx 

0Q- 0101 0(01)0 0010 0I6QO 019 

OC 

600(60)00 2IIO6QI0 01 010 

n cx — 1 

0°0I0 0100 9010600 010 

cx cx 

010601 01060 0100(601)01 (01) 
09- 0101 0000 060^1(01)0, 00 010- 
01(01)0 900 601(01)00 00 00 

\ cx 

010 00^ 9010 000 0^ 

cx 

0106(30 0160(01)010 (01) 

GW 01 01(60)0 00 01010(6(3)0 
01(60)00 (3 211-010 0100 

cx cx 

9010010 090 01(01)00 00 

\ cx 

01(01)00 OH 1001 0 0(01)0 (01) 

cx 

Punjabi 

U . d 7 ^ 7 ^( c ^)?^ 7 T $ 
dl^te H ^ 7 (g 7 ) 

*f. ■R 7 (^ 7 )TT 7 (t)^ 

^ U'd'MHW (d 7 ) 

m. cr ^ 7 ^(d 7 )^ cft§ 

*>f 'tlold Tip’ d 7 )-! 

TTFPd" TO fejTO 77 ^ 

TTW? OTIK 3W(K)d 7 (d 7 ) 



^3. Tfe 1 f^O-TH rB ipfr- 

^?7flT 0(3 T )^rT fbH 
rTB dP°(/d£d fetl'd rTTSof fe7B 
td'd'I'A (3 1 ) 

^3. ^ rT(3t)H m rTHB(#)^ 
rr(^)ftrf3T ^ ^Jf-rTW TO 
fed'rlHB Rdrl d^H 7 )?)?) H? 
^(rT^f^TO cW'dld'rl ^(3 T )rT (d 7 ) 



